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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE
CONCERNING THE RESTRAINT AND CONFISCATION OF THE
PROCEEDS AND INSTRUMENTS OF CRIMINAL ACTIVITY OTHER THAN
DRUG TRAFFICKING

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Ukraine, hereafter referred to as “the Parties”;

Desiring to provide the widest measure of mutual assistance in the investigation,
restraint and confiscation of the proceeds and instruments of criminal activity;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Scope of Application

(1) The Parties shall, in accordance with this Agreement, grant to each other, assistance
in the restraint and confiscation of the proceeds and instruments of criminal activity other
than drug trafficking.

(2) This Agreement shall be without prejudice to other obligations between the Parties
pursuant to other treaties and shall not prevent the Parties or their law enforcement
agencies from providing assistance to each other pursuant to other agreements or formal
or informal arrangements.

ARTICLE 2

Definitions

For the purposes of this Agreement:
(a) “confiscation” means any measure resulting in the final deprivation of property;

(b) “instruments of crime” means any property which is or is intended to be used in
connection with the commission of an offence;

(c) “proceeds of crime” means any property derived or realised, directly or indirectly, by
any person as a result of criminal activity other than drug trafficking, or the value of
any such property;

(d) “property” includes money and all kinds of moveable or immovable and tangible or
intangible property, and includes any interest in such property;

(e) “the restraint of property” means any measure for the prevention of dealing in or
transfer or disposal of property.



ARTICLE 3

Central Authorities

(1) Requests for assistance under this Agreement shall be made through the central
authorities of the Parties.

(2) In the United Kingdom the central authority is the Home Office. In Ukraine the
central authority is the Office of the General Prosecutor, and for the enforcement of the
provisions of Article 10 of this Agreement, the Ministry of Justice.

ARTICLE 4

Contents of Requests

(1) Requests shall be made in writing. In urgent circumstances, or where otherwise
permitted by the Requested Party, requests may be made by facsimile transmission or other
electronic method but shall be confirmed in writing thereafter.

(2) Requests for assistance shall include a statement of:

(a) the name of the competent authority conducting the investigation of proceedings to
which the request relates;

(b) the matters, including the relevant facts and laws, to which the investigation or
proceedings relate;

(c) the purpose for which the request is made and the nature of the assistance sought;

(d) details of any particular procedure or requirement that the Requesting Party wishes to
be followed;

(e) any time limit within which compliance with the request is desired;

(f) the identity, nationality and location of the person or persons who are the subject of
the investigation or proceedings.

(3) If the Requested Party considers that the information contained in the request is not
sufficient to enable the request to be dealt with, that Party may request that additional
information be furnished.

ARTICLE 5

Execution of Requests

(1) A request shall be executed in accordance with the domestic law of the Requested
Party and, to the extent not incompatible with such law, in accordance with any
requirements specified in the request.

(2) The Requested Party shall inform the Requesting Party promptly of any
circumstances which are likely to cause a significant delay in responding to the request.

(3) The Requested Party shall inform the Requesting Party promptly of a decision of the
Requested Party not to comply in whole or in part with a request for assistance and the
reason for that decision.

(4) The Requesting Party shall inform the Requested Party promptly of any
circumstances which may affect the request or its execution or which may make it
inappropriate to proceed with giving effect to it.
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ARTICLE 6

Refusal of Assistance

(1) Assistance may be refused if:

() the Requested Party is of the opinion that the request, if granted, would seriously
impair its sovereignty, security, national interest or other essential interest; or

(b) provision of the assistance sought could prejudice an investigation or proceedings in
the territory of the Requested Party, prejudice the safety of any person or impose an
excessive burden on the resources of that Party; or

(c) the action sought is contrary to principles of the law of the Requested Party; or

(d) if the request concerns restraint or confiscation of proceeds or instruments of an
activity which, had it occurred within the jurisdiction of the Requested Party, would
not have been an activity in respect of which a confiscation order could have been
made; or

(e) the request relates to an offence in respect of which the person has been finally
acquitted, pardoned, or made subject to an amnesty; or

(f) the request relates to a confiscation order which has been satisfied.

(2) Before refusing to grant a request for assistance, the Requested Party shall consider
whether assistance may be granted subject to such conditions as it deems necessary. If the
Requesting Party accepts assistance subject to conditions, it shall comply with them.

ARTICLE 7

Confidentiality and Restricting Use of Evidence and Information

(1) The Requested Party shall, to any extent requested, keep confidential a request for
assistance, its contents and any supporting documents, and the fact of granting such
assistance except to the extent that disclosure is necessary to execute the request. If the
request cannot be executed without breaching confidentiality, the Requested Party shall so
inform the Requesting Party which shall then determine the extent to which it wishes the
request to be executed.

(2) The Requesting party shall, if so requested, keep confidential any evidence and
information provided by the Requested Party, except to the extent that its disclosure is
necessary for the investigation or proceedings described in the request.

(3) " The Requesting Party shall not use for purposes other than those stated in a request
evidence or information obtained as a result of it, without the prior consent of the
Requested Party.

ARTICLE 8

Information and Evidence

(1) The Parties may make requests for information and evidence for the purpose of
identifying proceeds or instruments of crime which may become liable to restraint or
confiscation.

(2) Assistance which may be given under this Article includes but is not limited to:
(a) providing information and documents or copies thereof;

(b) taking evidence or statements of witnesses or other persons and producing documents,
records, or other material for transmission to the Requesting Party;

(c) searching for, seizing and delivering to the Requesting Party any relevant material, and
providing such information as may be required by the Requesting Party concerning the
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place of seizure, the circumstances of seizure and the subsequent custody of the
material seized prior to delivery.

(3) The Requested Party may postpone the delivery of material requested if such material
is required for proceedings in respect of criminal or civil matters in its territory. The
Requested Party shall, upon request, provide certified copies of documents.

(4) Where required by the Requested Party, the Requesting Party shall return material
provided under this Article when no longer needed for the purpose for which it was
supplied.

ARTICLE 9

Restraint

(1) Inaccordance with the provisions of this Article, a Party may request the restraint of
property in order to ensure that it is available for the purpose of enforcement of a
confiscation order which has been or may be made.

(2) A request made under this Article shall include:

(a) (i) in the case of a request from the United Kingdom, a certificate stating
that an information has been laid before a Justice of the Peace, or a person
has been charged with an offence, or a bill of indictment has been preferred,
or a petition warrant has been granted, or that one of these measures is to be
taken and, if so, when;

(ii) inthe case of a request from Ukraine, a certificate confirming that a criminal
case has been brought, or that there are plans to do so, and, if so, when;

(b) either

(1) asummary of the facts of the case including a description of the offence, the
time and place of its commission, a reference to the relevant legal provisions,
the grounds on which the suspicion is based and a copy of any relevant
restraint order; or

(i) where a confiscation order has been made, a copy of that order;

(c) to the extent possible, a description of the property in respect of which restraint is
sought or which is believed to be available for restraint, and its connection with the
person against whom the proceedings have been or are to be instituted;

(d) where appropriate, a statement of the amount which it is desired to restrain and the
grounds on which this amount is estimated,

(e) where applicable, a statement of the estimated time expected to elapse before the case
is committed for trial and before a final judgement may be given.

(3) The Requesting Party shall advise the Requested Party of any alteration in an
estimate of time referred to in paragraph 2(e) above and in so doing shall also give
information about the stage of proceedings reached. Each Party shall advise the other
promptly of any appeal or variation made in respect of restraint action requested or taken.

(4) The Requested Party may impose a condition limiting the duration of the restraint.
The Requested Party shall notify the Requesting Party promptly of any such condition,
and the reason for it.
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ARTICLE 10

Enforcement of Confiscation Orders

(1) This Article applies to an order, made by a court of the Requesting Party, intended
to recover the proceeds or instruments of crime.

(2) A request for assistance in enforcing such an order shall be accompanied by a copy
of the order, certified by an officer of the court that made the order or by the central
authority, and shall contain information indicating:

(a) that the order and any conviction to which the order relates is final;
(b) that the order is enforceable in the territory of the Requesting Party;

(c) where appropriate, property available for enforcement or the property in respect of
which assistance is sought, stating the relationship between that property and the
person against whom the order has been made;

(d) where appropriate, and where known, the interests in the property of any person other
than the person against whom the order has been made; and

(e) where appropriate, the amount which it is desired to realise as a result of such
assistance.

(3) Where the law of the Requested Party does not permit effect to be given to a request
in full, the Requested Party shall give effect to it insofar as it is able to do so.

(4) If a request under this Article relates to an amount of money, that amount shall be
converted into the currency of the Requested Party in accordance with its domestic law and
procedures.

(5) Any property confiscated by the Requested Party shall be disposed of by that Party
in accordance with its domestic law unless otherwise agreed by the Party.

ARTICLE 11

Costs
The Requested Party shall bear any costs arising within its territory as a result of action

taken upon the request of the Requesting Party. Extraordinary costs may be subject to
special agreement between the Parties.

ARTICLE 12
Language
Except where otherwise agreed between the Parties in a particular case, requests in
accordance with Articles 8, 9 and 10 and supporting documents shall be drawn up in the

language of the Requesting Party and shall be accompanied by a translation into the
language of the Requested Party.

ARTICLE 13

Certification of Documents

Unless otherwise required under the domestic law of either Party, and without
prejudice to Article 10(2) of this Agreement, documents transmitted by a central authority
shall not require further certification for the purposes of this Agreement.



ARTICLE 14
Territorial Application

This Agreement shall apply:

(a) in relation to the United Kingdom:
(1) to England and Wales, Scotland and Northern Ireland; and
(ii) to any territory for the international relations of which the United Kingdom
is responsible and to which this Agreement shall have been extended, subject
to any modifications agreed, by agreement between the Parties. Such
extension may be terminated by either Party by giving six months’ written
notice to the other through the diplomatic channel; and

(b) in relation to Ukraine, to all its territory.

ARTICLE 15

Final Provisions

(1) Each Party shall notify the other of the completion of the constitutional formalities
required by its laws for the entry into force of this Agreement. This Agreement shall enter
into force on the first day of the month following the expiration of one calendar month
after the date of the later of the two notifications.

(2) It may be terminated by either Party by giving notice to the other through the
diplomatic channel. It shall cease to be in force six months after the date of receipt of

such notice.

In witness whereof the undersigned being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Kiev this 18th day of April 1996 in the English and Ukrainian
languages both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Ukraine:
Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland:

JOHN MAJOR E K MARCHUK



Yrona
Mix YpagomM Cnonygenoro Koponiscrea
Beaunkoi Bpurtanii i IliBHiunoil Ipnanaii Ta YpaagoM Ykpainm
npo apemr i koHpickanio AOXOAIB Ta 3HAPAAL,
NOB’A3aHUX 31 3T0OYMHHOIO AiINBHICTIO,
32 BUHATKOM HE3aKOHHOro obiry HapkOTHKiB

Ypan Cnonyuenoro KoposnisctBa Beaukoi Bpuranii i IliBHiunoi
Ipnaunii Ta Ypag Yxpaium, uani “Croponn”,

6axcajouM HaJaBaTH HAWITUPINY B3a€MHY AOTIOMOTY B PO3CHiAyBaHHi,
apcinTi Ta KoHQickalii AoXomiB i 3HapsAb, I10B’93aHHX 3i IUTOYMHHOWO
JISUTBHICTIO,

MOTOJHUIIMUCH PO HACTYMHC!

Crarty 1

Cdepa sacTocyBanHs

1. Cropous, BiANOBiAHO A0 Li€l Yroau, HaNaBaTUMYTb OJHA OAHIH
JOfOMOry B apeiuTi Ta KoHdickauili AOXOMiIB i 3Hapsaab, TIOB’A3aHHUX i3
JOUMHHOIO AifSNbHICTIO, 32 BUHATKOM TOPTiBJli HAPKOTHKaMHA.

2. Ua VYroma He 3aBoac I1UKOOM iHIIMM  3000B'sA3aHHIM MiX
CropoHaMH, SKi BHIUIMBAlOTb 3 iHIIAX JOrOBOPIB, i He NEPEUIKOAXAE
Croponam abo IX npaBOOXOPOHHHMM OpraHaM HalaBaTMl JOIIOMOTy OOHa
OoAHiIH Yy BiAMOBiZHOCTI 3 iHIMIMMH YyrogamMH, ab6o ¢GopMaIbHUMKH UM
He(hOPMaJIBHUMHU JOMOBJICHOCTSIMU,

CrarTa 2

BusnauyeHus
s uine#t niei Yroau:

a) "koudickanis” o3Hauyac Oyub-sIKWIi 3axill, pe3y/ILTATOM SHKOTO €
OCTATOYHC N030aBJICHHS BJIaCHOCTI;

b) "3HapaAnaA 3IVMOYMHY" O3Havae Oynb-ske MaliHo, AKE
BUKOPHCTOBYETbCH ab0 IHOAO SAKOro € HaMip BHUKOPHCTaHHS Yy 3B 43Ky 3
BYMHCHHAM 3J10YHHY;

c) "noxoan, OACPXaHI IIOYMHHHMM IWIAXOM" O3Hayae OyaAb-AKY
BJIaCHICTh, OTpHMMaHy afo peanizoBaHy TNIpIMO YU  IoOGiyHO OYIb-
K010 0CO00I0 B PE3yNbTaTi JMOYMHHOI AISJIBHOCTI, 32 BUHATKOM TOpTiBIIi
HapKOTHKaMH, abo BapTicTh TaKOl BJaCHOCTI;



d) "BiacHiCTb" BKJIIOYAE rpolIOBi KOILITHM Ta BCi BHAH PYXOMOTO
a6o HepyXoMoro MaiiHa i MartepianbHOi a6o HeMaTepiaJbHOI BJIaCHOCTI, a
TaKoX BKJIIOYae Oynb-sKe NpaBO Ha TaKky BJIACHICTb;

€) "apewiT BJacHOCTI” oO3Hauae€ Oynb-axuit 3axing ansa
3anobiraHHg 1poAaxy, nepeaadi abo po3rnOpPAMXEHHIO BIACHICTIO\

Crattg 3

JlcuTpanbHi opranm

1. 3anuTn Npo HaAaHHs AOTOMOTH 3TiHO 3 Li€l10 YTOAOI0 NMOJAITHCA YEPE3
neuTpanbHi oprain CTOpiH.

2. ¥V CnonyyenHomy KoponiBCTBi LECHTpaJibHHUM OpPraHoM € MiuicTepcTBo
BUYyTpiluHiX cnpaB. B VYxpaini uneHTtpanbHuMm opranoM € [FeHepanbHa
IpOKYypaTypa, a [IpU 3acTOcyBaHHi nonoxens crtarri 10 uieci Yroam -
MiiticTepcTBO 10CTULLI.

Crarta 4
3MICT 34a1IMTi8

1. 3anutn ckAAlalOTLCA Y NUCbMOBIiN ¢opMi. 3a HeBiJKIaaHKMX 0O6CTaBUH,
abo sSxmo inue go3BoacHoO 3arntuTyBaHow CropoHOKW,  3alIUTH MOXYTb
rnepenaraTtuch (pakcoM abo iHMUMHU 3aco6aMU €JIEKTPOHHOro 3B's3Ky, aje 3
HACTYTIHUM TMIATBCPUAXECHHAM iX Yy NMUCbMOBIH (opMi.

2. 3a11MTH NpO HONOMOTY TIOBUHHI MiCTHTH:

a) mHaliMeHyBaHHS KOMIICTCHTHOTO Oprany, SKWi TIIpOBOAMTDL
poscninyBanHsg a6o mpouecyanbHi Oil y 3B A3Ky i3 3aIHTOM;

b) daxrTn, BKIwYalUM CYrreBi 06CTaBMHHM CIIpaBH, Ta TIOCHJIaHHSA Ha
3aKOHH, SKHMX CTOCYETbCH po3ciiayBaHHA abo mpoliecyanbHi Hii;

C) MecTy, 3 KO0 NOMalio 3alMT, Ta XapaKTcp 3alMTYBaHOl AOTIOMOTH,

d) nerani 6ymb-1K0i 0coGMMBOI Mpoueaypu abo BMMOrH, fKi MalTh
6yrn noTpumMani 3a 6axaHHsIM 3anuTyioyol CTOpoHu;

€) Oyab-fAKWI CTPOK, IPOTATOM IKOTO BUKOHAHHSA 3alIMTY € GaxaHHM;

f) mani 1po ocoby, rpoMaasHCTBO Ta MiclernepeGyBanHs ocobu aGo
oci0, IOAO AKHX TIPOBOAUTLCA po3ciaiAyBaiiHd abo MpoliecyalbHi ii.

3. SMxmo 3anntyBana CropoHa BBaxae, 1Mo iH¢popmalig, fAKa

MICTHTBCS y 3anMTi, HEOOCTAaTHA Ui Horo posrusny, us CropoHa MoXxe
3aNpOCHTH R0oAaTKoBy iHdopManuilo.
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CraTra §
BukoHaHHS 3a[UTiB

1. 3anuT BHKOHYETbCA 3rilHO 3 BHYTPIlIHIM 3aKOHOAABCTBOM 3allUTYBaHOL
Croponn i B MeXax, B SKHX li€ HE CYNCpPEYHTb TaKOMY 3aKOHOAABCTBY,
Ta BiAIIOBigHO 10 6yab-AKMX BUMOT, BH3HAUCHHUX Y 3aIIMUTI.

2. 3anutyBana CropoHa AKOMOra IUBHWAINE FIOBIOMJISEC 3alTHTYIOUY
Cropony mono Oynb-siknx OOGCTaBMH, AKi  MOXYTb BHKJHKATH 3HAa4yHY
3aTPUMKY BiATOBi/li Ha 3aIUT.

3. 3amnmryBaHa CropoHa SKOMOra INBHAUIC IIOBIZOMISEC 3alMTyIOUy
CropoHy 1MOAO CBOro piulcHHS HC BHKOHYBAaTH IIOBHICTIO a60 YacCTKOBO
3aTIAT 1PO HOIIOMOTY Ta NP0 NPUUHUHU TAKOro PilucHHS.

4. 3auwntyioua CropoHa SKOMOra IBHAWC IOBIOMJIS€ 3alINTYBaHy
Cropony npo Oyub-siki 00CTaBHHM, $AKi MOXYTb BIUIMHYTH Ha 3anut abo
IOro BUKOHAHHS YW (Ki MOXYTh 3pOOMTH HOro HCIIPHMHHATHWUM OIS
NOAAaNLIIOro BUKOHAHHA.

a 6
BixMona y Hanxauui J10roMoru

1. ¥ HasanHi BOTIOMOrH MOXe OyTH BiZIMOBJIEHO, SAKILO:

a) 3anutyBana CropoHa BBaxXac, INO 3alHAT, Yy BHMNAAKy JHoro
3aJlOBOJICHHS, 3aBAaCTb CCPHO3HOI IIKOAM  CyBEpeHiTeTy, Oe3nelni,
HaUiOHaNILHMM a60 iHIWKMM CYTTEBO BaXJIMBHM iHTepecaM; a6o

b) HamaHHsd  3alMTYyBaHOI JOHMOMOTM  MOXE  3aBAaTH IIKOAH
poscniayBadnio abo mpollecyanlbHMM JAisM  Ha TEPHTOpii 3aNMTYBaHOIL
CtopoHH, a TaKOX 3aBJATH IIKOAU Oe3reni Oyap-fKkoi ocodbm aGo ckiacTH
HaaAMipHRiA Tarap ana pecypciB 1iei Ctoponu; a6o

c) 3allMTyBaHa [if CYIICpeYWTb TIPHHLMIIAM 3aKOHOAABCTBA
3anuTyBaiol Cropouu; abo

d) dKIMO 3alMT CTOCYEThcA apeurry abo KoHdickauii goxomiB UM
3Hapsub MiAJNbHOCTI, iKa, AKOM BoHa Oyna 3ailicHeHa B MeXax 10pMCAMKILil
3anmuTyBaiiol CTOPOHM, HE BBaxajach OM HisJIBHICTIO, INOJO SKOI MOIJIO
6yt npuitHaTe pitucHHA Npo KoHdickalilo; abo

€) 3anMT CTOCYETbCR IMOUHMHY, Y 3B’S3Ky 3 AKHMM ocoba Bxe Oyna
OCTaTOYHO BHUITpaB/aHa, TIOMMJIyBaHa abo aMHicTOBaHa; a6o

f) 3anUT CTOCOBHO pilliIcHHA PO KOHQicKalilo BXxe OyB 3al0BONICHUI.
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2. Ilepem TuM, 8K BIIMOBHTH Yy 3aJlOBOJICHHi 3anUTy INpo  HaAaHHA
JONOMOTH, 3anuTyBaHa CTOpOHa po3rnsifae TNHUTAHHA MPO TE, YA MOXe
norioMora OyTW Hajnano IIpM  JAOTPMMaHHI TaKWX YMOB, SKi BOHa
BBaXaTHMe 3a HeobxinHi. fxio 3anuryroya CTOopoHa TIpHItMaEe JOMOMOTY
Ha TaKHMX YMOBaX, BOHa NOBHHHNA BUKOHYBAaTH iX.

Crarra 7
KoudineHuitinictr Ta 0GMeXeHHS Ha BHKOPHUCTAHHSA
noxasiB Ta judopmalrii

1. 3anntyBaHa CropoHa y Oyab-akiii Mipi, fAKa 3anuTyeTbcsa, 30cpirae
KoHQIACHIUMHICT,  3allATY @pO  AONMOMOry, Horo 3Mmict Ta Oyab-aki
AOMOMiXHiI HOKYMCHTH, & TakKOX «pakT HajaHHA TakKoi AOMOMOTH, 3a
BUHATKOM  po3kpurTs iHdopmauii y Tiil Mipi, fxka € Heobxignowo ans
BHKOHAHHSA 3anmuTy.SIKIO 3alMT Npo LOTIOMOry HE MOXE OyTM BHKOHaHO
O¢3 TopyuleHHS KOHG(UICHITITHOCTI, 3anMTyBaHa CropoHa IIOBMHHA
TIOBIAOMUTH Mpo 1e 3anurtyiouy CropoHy, ska Toii BA3Hauae€, B #AKii Mipi
BoHa Gaxac BUKOHAHHS 3allUTY.

2. 3anmuryioya CropoHa Ha rmipoxaHusg 36epirac  KoHdimeHilHicTE Gynb-
sKOro Jokady Ta iH(popMauii, o nagaui sanutyBanoioo Croponoio, 3a
BUUSTKOM IX PO3KPUTTS Yy Tid Mipi, s8Kxa € HeoOxigHow Ansg
NPOBCACHHS pO3CAilyBalHA Ta TipollecyadlbHMX Hili, #AKi BKa3aHi Yy
3arLUTi.

3. 3anutyroya CropolHla He  BWKOPHCTOBYE Ui LIJICH IHIOWUX, HIiX
BCTAHOBJICHI Yy 3anuTi, JAokasn abo iHdopMalilo, AKi OTpMMaHi B
pe3ynbpTaTi  3anuTy, 6€3 TONepeAHbOro TIOTOAXEHHS i3 3alMTYBaHOIO
CropoHoro.

Crar1a

IndopMallig Ta KoKa3n

1. CTopoHr MOXYTh POOUTHM 3amuTd 1OAO iHPopMalii Ta MOKa3iB 3 METOKO
BCTaHOBJICHHS JOXOHiB, OACPXaHHMX INTOYMHHMUM IWIsAXOM, abo 3Hapanb
3MOYUHY, “IKi MOXYTh CTaTH TaKMMH, INO TMigNAraloTs, apemrty abo
xoHd}ickalrii.

2. Jonomora, sika MoXe OYyTH HafaHa BiNIOBIIHO 1O L€l CTaTTi, BKJIOYaAE,
ane He OOMexXye:

a) HagaHHg iHdopMalii Ta JOKYMEHTIB ab0 iX KOIii;
b) oTpuMaHHd mnoka3zaHp abo 3agB y cCBigkiB abo iHIIKX oci6 Ta

HajaHHA JOKYMCHTiB, 3amMciB a0o iHmoro Marepiany Ans nepenauvi
sanutyiouiit Cropoui;
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C€) momyk, apewT Ta Iepenauy 3anutyloouiii  Croponi 6yas-axoro
BiAMOBiAHOTO MaTepiany Ta 3abesrieyeHHs Takow iHdopMalliclo, fKa MOXE
BHMaratuch 3anutyouorw CropoHolo 1oao Micud  apewmrty, obcTaBMH
apeulTy Ta TOHAJbIUOrO 30cpiraHHs BHJIYYCHOIO MaTepially A0 nepenadi.

3. 3anmuryranna CropoHa MoOXeE BIJKIIaCTH Iiepefady 3arMTyBaHOrO
Marcpiany, SKilo Takuid MaTepian € HeoOXxignuMm ans TIIPOBCOCHHA
MpouecyaJIbHUX Al y KpuMiHanbHMX a6o  IMBUIBHMX CHpaBax Ha il
TepuTopii. 3anutyBana CTOpoHa Ha mipoxanHs Haja€  3aBipeHi Komii
JIOKYMEHTIB.

4. Ha Bumory 3anuryBanoi Croponu 3ammtyioua CTopoHa TOBEpTa€
MaTepiaj, HamaHMM BiATIOBiAHO N0 1li€i CTaTTi, AKINO BiH OiyibIne He €
HOTPIOHUM B LINAX, 3 IKHUMM Horo Oyno HaJaHO.

Crarra

Apewt

1. 3rigno 3 monoxeHHaMu 1€l crarri, Cropona MoOXe 3BCPHYTHCbL 3
3ATTUTOM TIPO apelliT BIACHOCTI 3 MeTOoK 3alesrnieueHHs ii HasBHOCTI [JIf
BAKOHAHHS pillUcHHA 11p0 KoH(icKallilo BXc BUAaHOro abo sixe Moxe OyTu
BHJAHE.

2. 3anvT, nojandi BiATIOBIHO 1O Li€l CTaTTi, MOBUHEH BKJIOUATH:

a) i) y BMIOAEKy, KOJM 3andT Haxxoaurh Biyg Crony4veHoro
Koponiscrsa, JOBiKYy, fAKa TIIIATBEpAXYye, 110 ckapra Oyna rojaHa
MHPOBOMY cyuui abo 1o ocobi ©Oyno npen aBjeHo OOBUHYBaueHHS
y BMMHCHHI 37mouMHy, ab0 1o OyB  NpPCACTaBACHHH OOBHMHYBaJIbHWH
BUCHOBOK, a60 w0 IIpeJCTaBJICHWA OpJep Ha apeliT BUIAHUN CYAOM
[IoTnanaii, Y1 IO OAMH 3 TaKUX 3aXOAiB Ma€ OyTM BXMTO, i AKIO Tak, TO
KOJH;

ii) y BMNAgKy, KOJW 3alMT HaAXOAUTh Bill YKpaiHHW, HOKYMECHT,
1IN0 MiATBEpAXYE IIOPYMICHHS KpPHMMiHaJbHOI cIpaBH, abo 10 3a3Ha4ycHE
IIIAHYETHCA 3pOOMTH, i AKUIO TAaK, TO KOJH,

b) abo:

i) crucimit  Buknap ¢akTiB CripaBM, BKIIOUYAIOYH oItuc
BYUMHCHOTO 3JIOYMHY, 4Yac Ta Miclic MOro BYMHEHHSA, IIOCMJIAHHA Ha
BiAMOBiAHI TTONOXEHHSA 3aKOHONaBCTBa, IIiICTaBH, Ha SIKMX FPYHTYETbCH
nizo3pa, Ta Konito 6ynb-aKOro BiATIOBIAHOTO pilllcHHA Ipo apewnt; abo

il) AK1MO BMAaHO pillcHHA Mpo XKoH(pickallilo, TO HOTO KOTilw;

C) HacCKiJIJbKM 1i€ MOXJIMBO, ONHC MaiHa, IMOA0 SKOro poOHTLCA
3aMUT Npo apeluT abo ke HMOBIPHO € y HAsIBHOCTi AN apeluTy, Ta HOro
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BilHOWIEHHA [0 OCOOM, NMPOTH HKOI nopymeHo abo Mae 6yTH MnopymeHo
rnepecaifyBaHHA;

d) saxmo Heo6XxigHO, 3a3Ha4YeHHA BapTOCTi MalHa, IMOAO AKOro
HaJiClaHO 3alMT TpO apeiT, Ta TiACTaBH, Ha AKWUX L4 BapricTh Oyna
BH3HaueHa;

€) dKIIO MOXIJIHBO, 3a3HayYeHHA TNPHUOGIM3HOro wacy, Sk, K
nepenavyacTbcd, NpoHAc BiR nepeaadyi crnpaBM A0 Cyay AO BHHECCHHA
OCTaTOYHOTO pilHCHHSA.

3. 3anntyoua CropoHa ropizomasaTuMe 3anurysany CTopoHy Iipo Oyab-
AKi 3MiHM Yy BCTAHOBJICHHiI 4acy BiANOBiHO N0 BWINE3a3HAYEHOTO NMYHKTY
2 (e) Ta OmMHOYACHO IIPO CTalilo, Ha AKiH 3HAXOAUTHCA MPOBAIXKCHHA Y
cnpapi. Koxna CropoHa nosifomnse akomora msuaine ivmy CropoHy npo
6yab-aKy amensigilo a6o Oyus-Ky 3MiHy, fKa BWHHKAe y 3B 43Ky i3
3aIIUTYBaHOI0 a00 3aCTOCOBAaHOIO Ji€10 INOAO HAKJIaACHHS apeluTy.

4. 3amntyBana CropoHa MOXE  BCTaHOBUTH YMOBY, fKa OOMCXYeE
TpuBadicTh apemty. 3anuTyBalia CropoHa sSKOMOra IIBHAIUEC TIOBiJOMIISAE
sanuTtyiouy Cropony npo Oynb-sike Take OOMEXCHHA Ta TIpO MiACTaBy A4nd
HBOTO.

Crarra 10
Bukonanusa pimmens npo xondickaiiio

1. IIs crTaTrd 3aCTOCOBYETbCH  INOAO  pilllcHHA, NPpHAHATOrO CYOOM
3anutyiouoi CTopoHM Ta TMPU3HAYCHOTO [N CTATHCHHA JOXOXIB,
OACPXaHUX JVIOYHMHHUM LIJIAXOM, a0O 3HapAAb JIOUHHY.

2. 3anuT 1nNpo HaaaHHA AOTIOMOTM Yy BMKOHAaHHi Takoro pilmeHHS
CYTIPOBOJXYETHCA  KOIN€l0 pillICcHHA, 3acBifYCHOIO I0CaJOBOI 0cO50I0
Cyny, fAKWil BMHIC pilmicHHS, a00 IICHTpaJbHHMM OpraHOM, i TIOBHHCH
MicTuTH iHdopmalilo, AKa BKa3ye, LIO:

a) pilleHHS, OOBMHYBaNbHMH BHPOK, Yy 3B'fI3KY 3 fAKMM WHoro
BHHECEHO, € OCTATOYHHMH,

b) pilucHHA mignsaraec BUKOHAHHIO Ha TEPUTOPii 3annTy0490i CTOpOHH;
¢) aAxmmo € Taxa indopmallis, BKa3aTH MaiiHO, fK€ € B HagBHOCTI
N BUKOHaHHA, a6o MaifHO, BiTHOCHO SAKOro 3aIlMTYEThCH HOIOMOra, Ta
B3a€MO3B' 30K MiX LMM MaWHOM Ta 0co0010, mMOAO fAKOi pilmeHHa Oyno

BHHCCCHC]

d) axmo ue NpUAHATHO 1 AKINO BiZOMO, IIpaBO Ha MaiHO 6yab-
AKO0l iH1oI 0CobMn, HiX Ti€l, MONO0 AKOi BUHECCHE PilllCHHA;
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€) AKWO lic NMPHHHATHO, BapTiCTh, IMOAO $AKOI € MPOXaHHA Mpo ii
peani3allilo B pe3yiabTaTi HaflaHHS TaKoOi JOTIOMOIH.

3. Sxmmo 3rigHo i3 3aKOHOXABCTBOM 3anuTyBaHOi CTOpPOHM BHKOHaHHSA
3alIUTY HE JO3BOJAETbCS y TMOBHOMY ob6csidi, 3anuTyBaHa CTOpOHa
BHKOHYE MOro B Tili Mipi, HaCKiIbKH 1l€ MOXJIMBO.

4. fdxmmo 3amMT, TMONaHWH  3rifHo 3 LI€I0 CTaTTEl, CTOCYETHCI CYMH
rpoimeid, Ld CymMa IIOBMHHa OyTM TiepEBEAcHA Y BallOTy 3allMTYBaHOL
CTOpOHH BIiANOBiAHO MO ii BHYTPIMIHEOrO 3aKOHOLABCTBa Ta IMPOLICAYD.

5. CtopoHa, sixa OTPHMY€ 3allMT, PO3NOPAAXAECTHCA GYAb-AKOI BJACHICTIO,
mo kKoHoickyeTbea 1i€l0 CTOpPOHOI0 BiATOBIJHO 1O CBOTO BHYTPIlIHbLOTO
3aKOHO/IaBCTBa, SKINO iHIIE He 06yMoBJIcHe CTOpOHaMH.

Crarrg 11
Burpatn

3anurtyBaHa CtopoHa noxpuBae OyaAb-5Ki BATpaTH, 10 BHHHKAIOTb
Ha il TepuTopil B pe3ynbTaTi [Ail, BUKOHAHOL HAa  3alHUT 3aIIMTYIOYOL
Croponid. Haap3zsnualivi BHTpaTM MOXYTb OYyTH BH3HAYEHIi OKPEMOK)
yronow Cropiu.

Crarrsa 12

Mosa

3a BuHATKOM, ko CTOpOHH He [OOMOBMJMCH Npo iHue, B
KOXHOMY BHMIIAIKy 3allATH, INO TOJAIOTHCS BIiANOBIAHO MO cTaTtei 8, 9
i 10, Ta  DOTMOMIXHi AOKYMECHTM CKJIajalOTbCA MOBOIK 3allMTYIOYOiL
Croponu i CYmIpOBOAXYIOTHCS MEepEeKIafloM Ha MOBY 3alMTYBaHOL
Croponn.

Crarrg 13
3acpigueiiHg AOKYMCHTIB

SIKmo iHle He BUMATa€ThCS HalliOHaNbLHUM 3aKOHOAABCTBOM OJMi€l 3
aBox CropiH, Ta 6e3 mkoau Ang mnonoxeHb crtarri 10 (2) uwiei Yroam,

JOKYMEHTH, 1IO IepefaHi LICHTPAIbHHM OpPraHOM, He norpeGyoTs
T10AaJbINOrO 3aCBiqueHHs AN 1inei miel Yroam.

CraTTa 14
TepurtopiajJbHe 3aCTOCYBAHHSA

I1a Yroma 3acTOCOBY€ETHCS:
a) mogo CrnionyueHoro KoponiscTra:

i) B AHrmii Ta Yenbci, Hlornanaii ra IiBuiuuiii Ipnauaii, Ta
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ii) Ha Oymb-sAKi¥ TepuTOpii, 3a MiXHAPOAHI BiJHOCMHM SKOL
Hece BianosiganbHicTb CnonyyeHe KoponiBcTBO, i Ha AKy IOIIHPIOETHCS
nis uici Yroau, 3a ymoBM miorogxcHHs CropoHaMu Oyab-skux 3MiH. [lio
niei Yrogm Ha 1mx TepuTOopiax Moxe OyrMm TIpMNIMHEHO ONHi€l0 i3
CTOpiH 1INAAXOM ITMCbMOBOTO TMOBiOMJICHHSA Itpo e iHimoi CTopoHM, fKe
TIOAAE€TbCA 3a LIiCTh MiCAIUB AMIVIOMAaTHYHAMH KaHaJlaMM; i

b) wono Yxpainu - Ha BCi# il TepuTOpii.

3aKIMI04YHi NOJIOXCHHS

1. Koxua Cropona mnioBigomnse iHmy CTOpoHY IIpO 3aBepIICHHS
KOHCTHTYLiHHHUX Iiponeayp, SKWX BHUMAarac 1ii 3aKOHOMABCTBO 3 MCETOIO
Ha0yTrs yuHHOCTI wicio Yromow. s Yroma HaOyBae umHHOCTI B  TIEpIOHiA
IcHb  Micsald, U0 HACTymae Iicisg 3aKiHYeHHS OAHOro KaJlcHAapHOTO
MiCAIst TICAs JMATH OTPUMAHHSA OCTAHHBOIO 3 ABOX IMOBIIOMJICHb.

2. Hio uiei Yrogu Moxe OYyTH NPHUIIMHEHO OAHICIO i3 CTopiH LUIAXOM
nopiiomyuenua mnpo une iHmoi CTOPOHH AMIUIOMATHUHMMM KaHaJaMH.
Hist  Yroau npUIMHAECTBCA YEPe3 INCTh MIiCALB IICNsi AaTH OTPUMAaHHS
TAKOTO 1MOBiAOMJICHHS.

Ha 1nocBilueHHs 4YOro HMXYENiANHCaHi, HaNECXHUM YMHOM Ha T¢
YIIOBHOBaX€¢Hi BiATIOBITHMUMHM YpsaaaMH, IiANIHCAaIN L0 Yrony.

BunneHO y OBOX npnmpmﬂcax s Kwear uporo KB.iTh &

]
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